cospodarske., obrtniSke

in narod

Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 gld. 60 kr., za polleta 1 gld, 80 kr., za detrtleta 90 kr.
po¥iljane po poXti pa za celo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za detrt leta 1 gld. 15 kr. nov. den.

== V Ljubljani v sredo 22. februarja 1869. ==

Gospodarske stvari.

0 pokoncevanji gozda.
Dodatek za Notranjsko, za loZki in planinski okraj.

Ne morem si kaj, da ne bi tudi jez nekoliko ne
omenil 0 tem, kar se je v 3. listu ,,Novie! Ipavcem
pisalo zarad pokonéevanja gozda. Moja beseda velja
Notranjcem.

Ako se misli na prihodnost, kaj neki bodo zanameci
poceli in kje si zasluzka iskali za plado davka in dru-
gih potreb? Ker Ze zdaj nam tako trda gré za davke,
kaj 8e le bo, ako v gozdu se ne bo mni¢ veC za Kup-
¢ijo dobilo.

V tem stanu, kakor se zdaj z gozdom dela, je
nemogote , da bi ga toliko prirastlo, kolikor se ga
pokonca.

Podoba je, kakor da bi bil gozd grajséakom In
kmetom po vsem na prosto voljo dan; kdor veé, ta
ve¢. Graji¢ak si pravico zagotovlja s tem, ker mora
davek od gozda in logarje placdevati, kmet pa, da ima
pravico in vzitek ali jus v gozdu; tako je vedna pravda
med kmetom in grajséakom. Kdo ima prav, ne greé
meni razsodba; toda to je gotovo, da kmet brez gozda
je truplo brez dufe. Nazadnje ne bota obd nié¢ imela.
Preobsiren bi bil moj spis, ako bi hotel na drobno
Enpiﬁati, kako se gozd pokonéuje; naj tedaj le ob krat-
em omenim.

Dobro se e spominjam pogovorov med kmeti; ni
tega Se 30 let, kar so se pogovarjali, da jelovega gozda
bi utegnilo zmanjkati, bukovega ne bo nikoli zmanj-
kalo. Res, stalo je Se bukovje pred 20 leti Cez ves
gozd lepo, kakor Zzito na polji. Naj se pa zdaj po-
gleda, kakoSen je, in Zalost in milota mora pre{eteti
vsakterega, kdor je gozd pred vidil in pa zdaj??..
Zadosti! Vsakteremu trohnele klade in porobki glasno
govoré in tozijo memilo sekiro, ki so jo nepremiéljeni
gozdnarji rabili. Pa ni se cuditi, ako se premisli:

1. Da so z jelovimi dogami gozd kvarili, ker 1z
enih teh vasi so si za kvatrnico za Trst in Koper naj-
manj vsak po dva voza sodov, bret, 3kafov in druzih
posod napravili; drevo je moralo posekano biti; ako se
ni hotlo rado klati (cepiti), hajd! drugo posekati; ako
Se to ni bilo za rabo, hajd! tretje, &etrto itd. Pa mo-
rebiti mislite, da je one Ze posekane drevesa, ko se mu
niso hotle cepiti, za krlje ali za drugo korist domu
vzel? O kaj Se! Tam na mestu je vse segnjilo. Drugl
so sekali debele in lepe hojke za krlje in so si jih za
zimo napravili; ker poleti jih niso mogli v tako slabem
potu voziti, so ugodnje zime in snega Cakali, da so
jih potem domd vozili. Ce pa ni bilo tri ali &tiri zime
zadosti debelega snega, ali pa je bil tako debel, da ga
predreti niso mogli, so krlji v gozdu ostali in pregnjili,

da niso bili za rabo. Drugi so bili sopet oglarji in pe-
pelarji, ga so gozd s tem kvarili za majhen dobidek.

2. Mnogo lesa je bilo po nemarnem zapaljenega in
poZganega, ko so po dva ali trije hribje na enkrat po-
ooreli. Ker po takem na pogorelih kamnitih prostorih
ni¢ druzega ni zrastlo, kakor kako jivje in robidje, in
ker so tla brez kamnja, na tacih mestih k vedemu Kra-
Sevei nekoliko ovdc preredé &ez leto, kjer trava ve-
lika zraste. y

3. KraSevei, ali kakor jim pravimo, Ciéi so sicer
posebno veliko gozda pokoncali, ker imajo veliko kup-
¢ijo s trami v Trstu; ti so delali z gozdom kakor ogenj;
naj je hojka debela ali drobna, da je bila le ravna;
obtesali so jo za Trst; dele¢ proti nam so ¢ez hribe
segali in vse preiskali in splenkali, karkoli je bilo rav-
nega dobiti.

Al kaj das vsega ne pritira na vrsto! Na to so
se tudi bukovi sodje lahko prodajali, potem bukove
doge v bale povezane, ker 8e zdaj se Z njimi dobro
kupéuje. Leta 1848 so pa bukove skotle ali blince po
poldrug seZenj dolge lahko prodajali; potem tudi bukove
dile in Zagance po dva seZnja dolge. S tem so Ze le
bukov gozd prav uniéili. Zdaj tudi bukove podnoZnice
(5velerje) za Zelezno cesto izdeljujejo, z eno besedo, kar
se d4 v denar spraviti, vse se poseka. Pri tem se pa
ne gleda na varCnost gozda, naj Ze ima grajStak ali
kmet svoje delavce v gozdu; drevo se poseka, da pade
na tisti kraj, da se laglje Zaga ali cepi, naj se Se toliko
mladih drevesic polomi in potere; na to se Se ne po-
rajta. V korist od drevesa pride le to, kar se da za
doge izdelati, ako je pa za ¢oke namenjen, pa kar mu
za Zagance more drevo dati; ostalo pa, vrhi, veje, trske
vse segnjije. Kar se ti¢e kupcije, mora kmet od graj-
S¢aka, naj je za doge ali Zagance, vse kupiti, in sicer
po taki visoki ceni, da mu prav malo dobi¢ka kaZe,
terpljenja pa dosti, ako si Se kakega drevesa v kontra-
bant ne more spleniti. (Dal. prih.)

- e—l

Kako naj bi se vredila prodaja govejega mesa?

Starodavna navada je, da gosposke ceno govedine
odlodujejo vsak mesec proti po prevdarku zacasnih oko-
lis¢in. Enaka navada je bi})a tudi za hleb (kruh), pa
se je opustila, in kruSarji zdaj sami hlebu ceno na-
stavljajo. Enacega svobodnega ravnanja si Zelijo tudi
mesarjl.

To prafanje je bilo prevdarjano na vse strani v
nafem cesarstvu, tudi v drugih deZelah. V nekterih
mestih so mesarjem samim prepustili ceno staviti go-
vejemu mesu in je Ze tudi tako ostalo; drugod so to
pravico mesarjem zopet vzeli, ker so z mesno tarifo
preved poskocili. V Ljubljani in po wvsi kranjski de-
zeli morajo mesarji govedino sekati po ceni, ktero jim
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kami in vrvi iz jame potegrili. Sopdr kromp] rjev
ga je zadusil. Pazite gospodarji in gospodinje, ki imate
v zaprtih hramih veliko krompirja nakupiéenega!

Starine slovenske.

Sovenska prisega v rokopisu leta 1661,

V registraturi nekdanjih kranjskih stanov se na-
haja Se dobro ohranjena ¢ez 200 let stara Knjiga pod
naslovom ,,Einer Loblichen Landtschafft dess Hortzog-
tumbs Krajn Jurament Buch“, v kteri je med drugimi

prisegami v rokopisu tudi prisega za dadarja od leta
1661, ktera se tako-le glasi:

gosposke od meseca do meseca stavijo; al Zalibog! ta
tarifa je le bolj na papirji; mesarji prodajo veliko mesa
po vse drugi ceni. Oni, pa tudi tisti, ki ga kupujejo, dobro
vedo, da je meso v raznih krajih Zivota raznega
okusa, tudi razlo€ne tecnosti; prodajajo tedaj bolje meso
po visl ceni, 1in samo slabSe istega goveda po predpi-
sanl tarifi. Od todi pa pride, da bolj revni ljudje, ki
le po malem meso kupujejo, najslabse po enaki ceni
dobivajo, kakor bogatini srednje meso, zato, ker ga
ve¢ ob enem jemljejo. Krivica, ki se godi reveZem pri
takem vedenji, je ocCividna; zato terja pravica, da se ta
re¢ tako-le poravna:*) Mesarjem naj se zapové, da
morajo meso vsacega goveda razdeliti po vrednosti na
tri dele. Prvi del naj prodajajo kakor morejo brez

odloCene tarife, toda na vsak kos mesa morajo pismeno
naznaniti ceno in ga sekati po tej naznanjeni ceni. Drugi
del, to je, meso srednje vrednosti, in tretji del, to
je, meso zadnje vrednosti morajo prodajati po ceni,
k1 jo gosposka stavi, pa tudi te cene naj so nadpisane
na dele mesa, kteri so pri njih na prodaj.

Kar se ti¢e priklade, je pomisliti, da, kdor jemlje
meso prvega dela, ne gleda toliko na mnoZico, temveé
na dobroto mesa in juhe; njemu je tedaj vstrezeno s
kostmi, ki dajejo dobro juho; naj se jim dajé toraj
kosti za priklado. Kdor kupuje srednje meso, naj
dobiva nekoliko mesnato priklado, in kupcem zadnje
cene naj se dajé bolj mesnate priklade, ker ti le gle-
dajo na to, da imajo kaj jesti.

S takim ravnanjem utegne biti vstreZeno mesarjem,
pa tudi kupcem mesa. Tuadi bi se odpravila napaka,
da mesarji vkljub predpisani ceni vendar le prodajajo
meso, kakor se jim poljubi.

S takim ravnanjem bi se tudi nekoliko spolnila
zelja mesarjem , sekati meso brez predpisane cene; in
vendar bi se tudi obravnalo nespodobno poviksevanje
mesne cene.

Da pa mesarji morejo poSteno izhajati pri svojem
rokodelstva, je treba Se tega-le: Prva potreba vsacega
mesarja je, da je v svojem opravilu dobro izurjen,
in da more kupljena goveda koj pladati. Kdor na
upanje kupuje, drago kupuje, zato pa tezko izhaja ali
celo vsvojo 8kodo kolje. Pa tudito e ni dosti, da vsako
govedo proti plada; temved mu je treba imeti toliko go-
tovine, da si nakupuje o dobrih prilikah ob enem go-
vedine za dalj Casa, kar opravi tudi z manjsimi stroski.
Ako mu je pa treba brenkovati in popivati po dezeli
za vsaki rep proti, se dobifek zmane, nazadnje v svojo
Skodo mesari, in kupcem slabo vstreza, torej ga naposled
opustijo. Tako pa pride mesar na kant, pa ne zavoljo
tega, ker meso mora prodajati po tarifi, ampak zato,
ker se je opravila lotil, kteremu ni bil kos ne z ved-
nostjo ne z mosnjo. Dr. O.

Nasim gospodarjem in gospodinjam.
*Smrt med krompirjem. V Kozlanih na Ce-
skem je mlad krepdk ¢élovek 11. dne t. m. nagle smrti
umrl. Da bi se namreé prepri¢al, ali ne gnjije krom-
ir v hramih , kjer ga je bilo okoli 100 centov sprav-
jenega, se podd v jamo, pa se nagloma ves omotiden
zgrudi,
najde ondi na tléh. Brz leti vén in klide ljudi na pomod.
Prvi moZ, ki gré do njega, da bi ga spravil 1z jame,
se hipoma vrne, ker Ze je tudi dutil, da mu huda omo-
tica Zuga; s snegom so ga drgmili, da so ga zopet
zdramili; mrtvega gospodarjevega sina pa so z moti-

*) Ti nasveti se vjemajo s temi, ki jih je vrednik tega lista pri-
obéil v seji mestnega odbora 26. u. m., ter obljubil o tej za-
devi izroditi dotine predloge.

ichimi tremi perftmi, eno telefsno

ez Cetrt ure pride mlajSa sestra za njim in ga

» V1 bodete Perfegli Bogu Viigamogotfchnimu fua-
perlego, de vi ene
Viloku Zaftite ali poftenne Lontfchaffti V krainfki de-
{cheli Perhod, kakor te ifte gori vfeti Praeiemlaunez
ali Mitldings Einnember (v Kokri) po tem vam danim
poduticheniu, ienu famerkaniu ali Tariffi Sueftu, ienu
Prauitichnu, kuafchim fueftim rokam, od Viakteriga
otichete {flifsam noter Vfeti, ienu nikogar fafchonati,
taifti perhod ali denarie fufeb veno {krinizo vretichi,
1enu polofhiti, od tega pofchteno redlich, ienu richtik
Raitingo derfchati, Na lete denarie tiga perhoda, fam
nikar fetichi, ali, ienu veliku manie drugam oberniti,
lamutfch na ene Vifoku Zaftite Lont{chaffti gnadliuich
Gospodou Verordentariau, ali nich dericheotichiga nar
vigichiga Praeiomlauiza, ali niega Nameftnika gdur ta-
i{ti bode pegeruuanie, ienu obiskaine, teifte denarie,
fred enim famerkaniam ali Raitingo vfselei Zefch dati
lenu ficer Eni Vifoku Zaftiti Lontfchaffti Vo {podobno
Pokorfchino fturitti, tudi nikomar obene goluftie, ali
contrabanda, perpuftiti, tudi nikar fam te ifte fturiti,
famutfch ene Vifoku Zaftite Lontfchaffti nuz ienu bol-
Ichanie, kar vam ie nar bole mogotfche pomifsliti, Vfo
fkodo, ienu Nauarnoft braniti, ienu oberniti, Jenu vfe
letu fturiti otfchete, kar ie edan Pofchteni Hlapez ienn
fchlufchabnik fuoiemu Gospodu dolfchan fturiti , lenu
fperfego fauefan. Perfega.

Vle letu kar ie meni fedai na prei derfchanu, ienu
branu, ienu fem ieft dolfchan fturiti, oblubim ieft vfech
punctich fueftu, prau, prauizhnu, Jenu guifchnu der-
{chati, koker meni Gospud Bug pomagai. Jenu niega
Zhastita Matti Bofchia Diuiza Maria, ienu Vsi Suetniki.
Amen.“

Tako so pisali pred 200 leti v pisarnicah kranj-
skih. Da to ni bil jezik slovenskega naroda, je oéitno
na prvi pogled; saj tudi danes bi marsiktera pisarnica
ne skovala boljega, éeravno imamo v knjigah in pismih
pravilen slovensk jezik. Vendar ée bi bil jezik tudi
tak bil, ni bil slabeji od nemikega, ki so ga takrat
pisali. Vprico tega damo ditateljem naSim odlomek iste
prisege v nems8kem jeziku, ki se glasi tako:

pShr werdet Schweren ju Gort dem Almedtigen mit
aufgeregten dreyen fingern einen [eiblihen aidt, daf ibr
Ciner €r- L0b- Landt. Bon allen BVier Stianden diefed Hor-
sogthumbs Crain gefoll, ald derofelben beftellter Einnember
Ded Jteuen ABetn imposto ju Kanfer nad ausdweifung der
JSnjtruction vnd ibergebenen Tariffa threulich wvnd aufriditig
au euern threwen henden BVon menigidhlichen, niemandt ver:
jdbont , nody audgenommen fleiffig einnemben, Diefelben ges
follen tn ein fonderbar woll Verwabrte Truben [egen, vnd
bavon guete, erbare, wnd aufridhtige rvaittung balten, die
Oefollen fitr Cudy felbjt nit angreifen Bil weniger anbder:
weegs Verwenden, jondern auf wollgedadt Siner Er. (961
Yandt{dafft itd.”’
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Nlovsty o. rocamo vsem, ki se hoéejo z junaskih Srbov starim

* Paul Jos. Safarik's Geschichte der sitdslavischen slovstyom bolj seznaniti, se samo po sebi umé.
Laleralur; herausgegeben von Josef Jirecek , IIl. Das .
serbische Schriftthum, I. Abtheilung 1865. Ozir po svefi,

Kaj naglo J. Jiretek pospeSuje izdajo prevaine Pisma iz Srbije o Srbii
Safafikove zgodovine jugoslovanskega slovstva. Pred (Dalje.) '

sabo imamo Ze tretjl vezek, ki razkazuje srbsko slov- Ay T L b Y e
J ) jg slg ' Nocjas moj je bil iz stare Srbije blizo Macedonije

stvo od vstanovitelja njegovega svetega Save (ki se q : . . 5.

: - ' 7 a 1n pritekel je v Srbijo, kakor jih pritec s
je rodil leta 1169 in umrl leta 1237) %e le do 17. sto- qo o 10 pritekel Jo, RKakor jih prifece ved
letja, toraj e imamo nadjati e enega vezeka o srbski druzih. Bil je lep mlad fant, ako smem zamokli obraz

litergttitri. Gosp. _izdatelj _tretji vezek med svet !;aku-le LekPi’ L[Ef;?;a;tugﬁleﬂceﬁﬁ]e ;‘lt.PE}le“ns].m? k;{m,r oK b-
vpfljuje : ,Da _bl zgndo:vma. srbskega slovstva bila do- ey ajtah - ﬁ]a Eni poiea-an P?mml E ecénl — v
vricna, imela b11 obsegati vsa slovstvena d_ela tega rodu, bila b 0§a NI Sy nogﬁ' J© lglet %Paﬂ 0, druga je
namrec PI‘&EIh. brl:_mv, _Bﬁ_zn_]aknv, Dalm_af:mcqv,‘ Slavon- blatu a? Koo ie bilJaE ;;e c:bp:;? SHGen fRa ];Jpanka v
cev 1n gram'sklh all mejinih Hrva:tw; ka])_tl vsi tl prav za vzdigaitli) s mla.lie Ostri bur'[; geen_a ‘ JE kit .Dte.,l. T:é
prav govoré le en jezik, govorica razliénih KIajev 8o gosll kazal. Nai brzi kon‘ijéi Jsajuél aJIE' P Sgﬁ .
Qe 0l drethanskadh verska ofitey lofla 100 o sexalic: po ravnini . stk il
: Zavijanom nekKdanjegca srbskega : : L 67, o

krall_iestva, arski w;feri vdani_ﬁ]]., r_abila je ci.J]:'i_l%ca in dolgg:o Ezvtlaertehi:n]]i;ilfpral?ad?':;l;iﬂ i?ter gﬂﬂii; ks:] t:it?ka-] minays
tudi stgmslwensl%} cerkw.jeﬂl nglk , namestl ktere_ga [ I:avzdul Jteée'o da WE P::]:?l t'a Tl d'ﬂ i ?fazers:h,
v zadpjem stolet)i v:pelgan !:ul ¥ Elovﬁtv? deieﬁlm Zivi . AW zajvéral oy f 1 Oul. l“ 1 moj Kocjas
govor; — Dalmatinci, rvatje in Slavonci, vecidel ka- io- 56, Konjibe = Bide ’ -]; T [ 1lme s Cem, gemveé
RE = opriieli 0o lafinive, fo, 80 6v0ja DAROIE B0, {operi wiege vikstihbe tropsdil Gl Bt e
Cell pisati ze leta 1161 2i 15. stolet)i Phog 30, 88005, o je koéjas tak strah zE odil 1? rebJ gwem 311;31}
vitno pm_rzdlgmll za knjlZevni _]E:?.III,_ toda _zallbﬂg, tako pri ‘vsakem svoje ljudi 2 P ! lr? ? e 4 8em potle
bre_z vzajemne zveze, da 80 pisall_ razliéno o raznih 36 T wai naszdulJ drd lvmﬁ pooraian G?Jazalpustll,
éam_h in-xrajih, v Dah}}aqp Pl i _S_lamuii iy naBJ ne bo vseh kunerc l‘ﬂi‘bﬂ "a?']a"' Z_eni_lse Jc? I::hﬁ'ﬂ’"?l -
svoje. Le en del katoliskih Srbov, glagoliti, obdrzali Pilfiaraile b s 3 i th-jf.lje S il
so starl cerkveni jezik, se ve da manj ali veé popaéen 5 | povedi in sv. obhajllu, predno je na ta
s prostim svojim nare¢jem, premenjali so pa cirilico z ey ?IEEE:}R" 3 del < del 1

novo azbuko, ki jo po krivem imenujejo glagolitico. pridemo deloma pes deloma peljaje se Cez

Tudi potem, ko so se Srbi obojega obreda bolj spri- aribe In '

doline o poldue do prve &tacije v mesto
jazoili, je locitey v slovstvu vendar Se ostala tako, da grocka, kakih 5 ur od Beligrada. Grocka se na
grski Srbi ne poznajo slovstvenih del latinéanov, ti pa

Siroko 1n dolgo razprostira po hribasti desni obali Do-
unih ne. To in lozi splogni spregled sta udenemn izda- —2'°? élweﬂk mlﬂ.h’ da je to veliko in lepo mesto , ako
jatelju vzroka dovolj, da se v tej knjigi drZi vecidel 5% 051 deled Eﬂd},j pa veliko je zato, ker hiSe ne sto-
slovstva grikega obreda, in da le sém ter tjé omenja JJO Laqu pe naalh_ mes.tl]f' ena zraven druge poredoma,
katoliskega in protestanSkega v cirilici. Pri drugi pri- nego’ skojijo. v sredi velikih in lepih, s plankami ogra-
liki pa obeta ravno nasproti ravnati. Bulgarskega je- JeElh VitV e 80 @ploliviestne, pa lepa pobeljene o
zika, ki je samo svoje naredje, se kar ne dotika. — 2 ?le,,t?af’.m opeko krite. ..Pmbl?a?fl .80 vrlo priljudni ;
Toliko iz spregovora v porazumljenje sploh. oni zivijo sploh od kmetijstva in Zivinoprodavstva (redi
Zdaj pa o imenovane knjige obsegu, ki je silno - .33‘?5‘39 k.a.kﬂr.,, km?tje P vgséh, R“k”dﬁ‘-lcf’v nisem
vazen vsacemu, ki se hoCe z junaSkimi Srbi bolj se- ]I;tl ;ldll Y .,,Ehsal’ Stacun tudi ne; [‘i’f mogoce, da je
znaniti. Nekako vse drugaci je osnovana ta knjiga od 9° ax kovac, da Yole ku‘]e‘, in xaka stacuna, Kjer
svojib prejinjih sestric. Prvi oddelek ob kratkem ob- S P"“daJ?Jf! klinéeki za ogenj, sladkor, kf’f‘m? sol “d:-
deluje srbsko povestnico ¥); drugi pretehtuje srbsko Krc_&m mislim, - da i bltl Pix mestt. yec , kajti el
drzavo, cerkev in ndrodno zivljenje; tretji go- SoUjak Je re}f‘?'l , da je nafa : n.anO!,J.Sa.’ Kjer se Vﬂf‘kl
vori o srbskem jeziku in sploh o pokristjanje nji cas -].é'la dobi. __In PeR U veliki vezi je gorel strasen
srbskega rodl, posebej pa nam naSteva 58 prvih grikih oW D2 0gnj is DUAC A kﬂfla y 1V SORERNGaTR0- Ka-
pisateljev z prevaznimi ¢rticami iz njihovega Zivljenja halo zelje z mesom, v dfflge’fl fizol; okoli ognja so ce-
in_delovanja, 10 katoliskih s cirilico in protestanske iz- Peli ljudje, in so moldé ali pa razgovarjaje se va-nj
dajatelje srbskih kojig; dalje nahajamo v tej knjigi ogledali. Moski so p1_13111 duhan, Zenske pa so Eredle.
zapisnik starih srbskih besedi, rokopisov in druzih je- Kuha se vse samo, In se kuha po dva, tri in Se e
sikovih spomenkov: imena rek, gord, mest, deZel, oseb P! Daprej in naprej tako dolgo, dokler se vse ne pojé;
i nekaj plemenskih izrazov; napisov pretehtuje 27, potem se zopet kotli napolnijo z zeljem, fiZolom in
spisoy 28, rokopisov: biblijskih 48, liturgiskih 18, bogo. D¢Som, kakor prej, in se to kuha zopet, dokler se ne
sloyskih 57, pravni§kih 17, zgodovinskih 41, jeziko- Pﬁ-]é.' Mi SR ili ¢aso vina In prigriznili be::ira. aebp‘!
slovna 2. — Poslednji oddelek namenjen je pa tiskanim '?Zf_}tlh PEéePlh puranov, 1n cez pol S udarili
knjigam in govori o krakovskih, benedanskih, rimskih hajd naprej proti Smederev u, vecidel tik Donave.
irnoyskih tiskarnah. — Da to vaZno knjigo Zivo pripo- {ﬂa desni J°. b,_.l.l strm_breg, da nismo nikamor vidili, na
*) RazloZivéi prvotno domovino Horvatov in Srbov po raz- by bunkra'] Siroke D?nave 3 PR !ep L ravni Banat, k?e:
liénih pisateljih, pravi Safaiik na strani 12 , da ,,jezik geneti- e Ggaff .k{%ﬂ?te. - FEé. pﬂ_kl_f'lvﬂlg. megla' . dal-].m
skih (radikalnih) Horvatov ni bil nikdar toliko razliten od BEP regledljivi sirjavi 1n daljavi je njegovo bogastvo in

jezika srhﬂkegﬂ_, da bi se jezik hrva¥ki mogel samostojno, sa- 1BJegova lﬁpﬂtﬂ na naso levo stran razgrnjena leZala -
mostalno narecje imenovati, in na str. 13. pravi, da ,seda- kakor v obljubljeno deZelo sem zmirom le na levo

njemu civilnemu Hrvaskemu se je ime Hrvatov dalo ¥¢ v Banat gledal, kajti na desno so mi povsod hribje ?0-

le pred kakimi 3 stoletji; poprej se Je imenovalo Slavonija. ey L s Tl o,
Stanovniki njegovi pa so izprva bili Slovenci, ne Hrvatje, gled a‘aplrall , dokler mi ni ¢rna no¢ o¢i zaprla. Jez

vendar z nekiP:; posebnim naredjem. BrZ ko ne so posedli Hr- in moja rodovina Zd_aj d_remati pocnemo, nase glavf& Be
vatje ob svojem dohodu tudi nekoliko otokov jadranskega glava ob glavo trkajo, in tako dr ug druzega budimo,
morja. - da nismo trdno zaspali.
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V trdni nodéi pridemo v Smederevo, dobimo
dobre sobe, vrlo dobro veéerjo, dobrega vina in mehke
dedne postelje pri poStenem oStirji. Kako se mu pravi,
ne vem. Trudni dolgega pota prav sladko zaspimo.
Zjutraj jez rano vstanem in hitim sem pa tje po mestu,
da ga brzo nekoliko ogledam. Mesto je zelé ozko, stoji
nizko in vlede se precej daleé na desni obali Donave.
Na desno stran mesta je majhen hrib In v njegovem
podnoZji je mesto v podobi polimesca zakrivljeno. Na
levo stran mesta tik Donave na sredi stoji turski grad —
trdnjava, ki pa veliko bolja trdnjava ni, kakor je grad
zuzemberski. Iz vseh bliznjih hi§ se lahko ne samo iz
puske , ampak tudi iz pistole v grad puca in iz bliz-
njega hriba ga topovi lahko kmali zavladajo in v podr-
tijo zrudijo. Da! Srbi, ¢e bi smeli, so gotovi Z njim
mahoma, kakor so Ze bili. Mesto Zivi od trgovine, vi-
norejstva in rokodelstva. Na velikem trgu stojijo v dveh
vrstah Stacuna poleg &tacune. Tudi kréem in kavidn je
po mestu dosti. Hise so vedidel leséne, lepo pobeljene
in sploh vse z Zlebasto opeko krite. Je pa nekoliko
tudi precej lepith hi§ iz kamna ali opeke zidanih.
Na sredi mesta stoji lepa smederevska cerkev, ki je
neki najlepSa vse Srbije. To je tudi verjeti, kajti po
Srbii cerkev ni; od Beligrada do Smedereva nisem
ne zvona slisal ne cerkve vidil. In res! vsaka farna
cerkev na Kranjskem je lepSa memo smederevske, ki
bo gotovo v nekoliko letih ena zadnjih cerkva Srbije,
ako je tudi zdaj Se najlepSa. Smederevsko vino je eno
najboljsih v Srbii.

Poglejmo §e enkrat nazaj, da povem, kaj sem od
Beligrada do Smedereva vidil; kajti od Smedereva se
popotniku vse drug svet odpre.

Nad soro sedé sem po visokem in vegastem bel-
graSkem polji naprej dirjal in zamisljen v Beligrad
nazaj gledal. Srce mi je veselja igralo gledaje naj-
lep§i in za trgovino najsposobneji poloZaj razpro-
stranega, da ne refem, velikanskega, od dale¢ res
lepo belo izgledajoGega mesta Beligrada. Stvarnix
ga je na najlepsi kraj postavil, in bil bi Beligrad naj-
sreéneje in najbogateje mesto, da ga niso sebiéni Krvo-
Zeljni narodi od njegovega pocdetka pa dozdaj v najveco
nesre¢o — v pomor, pozig in razsip metali. Za ta
mali, pa res prekrasni koS¢ek zemljice, na kteri beli
Beligrad stoji, so se vetkrat krvavo kavsali: Grki,
Rimljani, Avari, Goti, MaZzjari, Nemeci, Turki, Srbi.
To njegovo straSno proslost in krvavo osodo premis-
ljevaje pridrdramo do nestevilnih, v daljavo in Sirjavo
neizmerno dele¢ potegnjenih (od Save do Donave) ze-
meljskih nasipov in grabnov, iz kterih sta slavna viteza
Kvgen In Lavdon divje Turke tolkla in nesreéni Beli-
grad pozigala; iz teh nasipov in grabnov so tudi Srbi
leta 1806 pod junakom Crnim Jurjem svoje lastno in
glavno mesto Beligrad stiskali in ga Turkom vzeli. Ko-
liko poZarov 1n razvalin je nesre¢no mesto pretrpelo!
Koliko krvi se je po njem in po njegovi lepi, rodo-
vitnl, tudi za boj res pripravni okolici prelilo! Da!
tudi slovenske kosti pocivajo po beligradkih ulicah
in po beligraSkem nepregledljivo Sirokem polji. Tudi
mirni Slovenci so vedkrat nesreéno mesto v korist ptuj-
cem grozno bili in beligrasko polje s svojo krvjo in
svojiml kostmi gunojili. Jez sem se po tem, s krvjo
napojenem polj1 popotovaje, svojih nesreénih slovenskih
bratov spominjal in tuZen izdihnil: Bog vam daj veéni

mir in pokoj! (Dal. prih.)

Dopisi.
Iz Dunaja 18. sved. £ — Ko je 14. dne t. m.

trzaska deputacija, s ktero sta bila, kakor so ,,No-
vice’“ Ze povedale, tudi dva spostovana Slovenca od ja-
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javnl nastop

je bil sijajen, kar se je v Zivem plosku in veékratnem

dranskega primorja, gospodarja Nabergoj in Primo#ig,
prisla od Njih VeliGanstva, so Cesar omenjena rodo-
ljuba Se sama pustili pred-se. Gosp. Nabergoj je v slo-
venskl besedi govoril s Cesarjem in Jim razodel
zelje jadranskih Slovencev. Cesar so ga pazljivo po-
sluSali in mu odgovorili la§ki, reksi, da so razumeli
vse, vendar govoriti prav ro¢no ne morejo slovenski,
1n oblf'ubili so poslancema, da kolikor le mogoée bodo
spolnili proSnje zvestih jadranskih Slovencev. Pred ko
ne je bil ta govor prvi, ki so ga presvitli Cesar v av-
dijencii slidali v_slovenskem jeziku, pa ga tudi milost-
ljiivo sprejeli. Ce tedaj cel6 v cesarski pala¢i najde
nas jezlk dobro mesto, kdo mu sme zaperati druga
vrata? (Gosp. poslanca sta pa potem Se tudi v sloven-
skem pismu, ki ga jim je sestavil gosp. dr. Toman,
poklonila Njih Veliéanstvu svoje z besedo razodete pros-
nje. Radostna stavrla domoljuba zapustila Cesarjev dom.
1z Dunaja 15. sveé. —1— Spomencica Vodniku
na ¢ast 9. dne t. m. v Krasni Dianini dvorani je bila
prava slovanska sveéanost, kajti ¢estitali so jo namest-
niki vseh narodov slovanskih. Ne bodem ,,Novicam®
prostora KrajSal z obSirnim popisom, kaj se je pelo, kaj
deklamovalo, in da ploska in slavoklicev ni bilo ne
konca ne kraja. Al to mora Slovenec Slovencem pove-
dati, da v Meccadantovi romanci se je odlikal na$ rojak
g. Janez Meden z ravno tako krasnim kakor orja-
§kim, umetno 1zurjenim tenorom tako, da lahko recem,
da bode kedaj §e svet govoril o tem pevecu, ki
se v pevski udilnici dvornega gledis¢a pripravlja za
V operi.

Iz Zagreba 19. febr. Nr. 11. — V torek 14. t. m.

je prvikrat stop ! gosp. Pen, rojen Ljubljancan, v ulogi

Franca Moora Silerjevih ,,Razbojnikov’ pred tukajsnje
obéinstvo. Skor bi ¢lovek mislil, da si je osoda nektere
ljudi kakor nalasé izbrala, da jim pot njthovega Ziv-
genja kKolikor mogocde zvije in naposled tako prekriza,

a se hipoma na déisto drugi stezi najdejo, kakor so
namerjali. Taka je tudi z gosp. Pen-om. Prej je bil
nemsk kazalis¢enik, zdaj slovansk; prej tedaj za nas
mrtev, zdaj za nas zopet Ziv. Njegov debut vkljub
temu, da mu Se ne tede hrvaski jezik, kakor bi trebalo,

pozivanjl dosti lepo razodevalo. Kritika v ,,Domobranu®
ni prav ni¢ negativnega o njegovi igri rekla. — Kar
Vam pa v slededem priobCujem, bi morebiti bolje bilo,
da Se ne omenim ne: obljubil sem tudi nekemu pri-

jatlu, da vsvojem dopisu tega omenil ne bom; pozneje

mi je bilo Zal te obljube, in zares si ne morem kaj, da
obljubo prelomim. Cela stvar je ta-le: Te dni smo &i-

tali dopis iz Dunaja v ,,Domobranu, v kterem pisatel]

toZl, da pri svetkovanji na spomin Vodnika na Du-
najl so se pele pesmi vseh slovanskih naredij, samo
nobena hrvaska ne. Nas tukajSnje Slovence je ta dopis
prav neugodno dirnil; mi to postopanje nasih rojakov
na Dunaji zelé6 obZaljujemo, ter se nadjamo, da v bo-
doCe na8i rojaki na Duanaji ne bodo nemilo za nedrago
vracali; zakaj brZ ko ne je bil razlog njithovega posto-
panja zakljuéek tukajSnjega pevskega drustva ,,Kola®,
po kterem se bodo v bodoée v tem druStvu samo pesmi
v hrvaSki besedi pele, slovenske tedaj le v hrvaskem
Erevodu. e so tedaj nali rojaki z obzirom na ta za-
ljuéek mislili reprocitetno postopati, niso prav storili.
Jaz sicer tukaj noCem razlogov razkladati, zakaj je
pevsko drustvo ,,Kolo* to zakljucilo, moléé, da bi ta
zakljuéek v obrambo vzel; al to je gotovo, da ta za-
kljudek se ne more smatrati ko praecedens, postopanje
nasih rojakov pa ko consequens. V ostalem pa pozdrav-
ljam mile naSe rojake na Dunaji!
iz Gradeca 17. sved. = Tudi v Gradcu ni se po-
zabil Vodnik. 7. dne f. m. namre¢ je obhajalo mlado




slovensko dijasko drustvo ,Slovenija‘* god svojega ne-
umrlega narodnega pesnika Vodnika. Okoli 200 slovan-
skih gostov se je zbralo oni veéer v Seyfi-ovi sobani,
kamor jih je povabila ,,Slovenija.“ Kmali po 8. uri
naznani predsednik namen svecanosti v kratkem, pa
tehtnem govoru. Potem se je vrdil program, kakor
sledi: Pesem ,,Domovina‘, ,Smrt Smail-Age*, dekla-
macija v hrvaskem jeziku; ,Molitev¢, &veterospev od
dr. é Ipavea (igra na glasovir je morala izostati, Ker
je g. Vokoun zbolel); ,,Neverom*, srbska popotaica,
zbor; , Vriac®, deklamacija; ,,Staroeska®, zbor; ,,Ve-
nec slovanskih pesem.” Vsak nastop je bil sprejet z
radostnimi pravo- in slavo-klici, e posebno pa zbori:
Neverom, Staroeska in Venec (kvodlibet), k1 so se mo-
rali po dvakrat peti. Zares lepo so doneli glasovi iz
gilih grl slovenskih dijakov po prostorni sobani, da si
jih ni bilo veé ko 12, al le-ti so bili 1zurjeni pevci.
Po vsem tem so nas Se Ceski pevcl pocastili s kKrasno
pesmico, ki so jo tudi vrlo obcutljivo peli. — Po ,be-
sedi‘“ je bil ples, ki je z godbo mestne kapele trajal
skoraj do belega dné. O polnoci se je pocivalo; al ka)
bom rekel poéivalo? Zdaj Se le je veselica bila prav
narodna: Slovenci, Cehi, Srbi, Hrvatje so prepevali na-
rodoe, da je bilo veselje, in v bratinski slogi se rado-
vali. Menda %e take ,besede Gradec doZivel ni. Dra-
Stva ,,Slovenije gré éast, da je pokazalo, da v ozidj
graskem vendar le klije duh slovenski. |

iz Rus pri Mariboru 16. sveé. D. G. — Tudi k
nam so se privlekli potepuhi, kter1 hoCejo vzivatl, Cesar
si niso prisluzili. Oropal je tak grabez v nasi farnl
cerkvi eno shranilnico, dve pa je izvzdignil in seboj
nesel. Kmali potem, od 15. do 16. t. m., so zlomili
vrata v mesnici sredi vasi, ter so odnesli celega pol
vola; pri sosedu je bila ravno gostija, samo dober stre-
ljaj v stran, in nihde ni ni¢esa ¢util, in nihée dozda)
nicesa ne vé, kako in kaj.

Od Nove cerkve poleg Celja 13. sveC. (0 za-
devah Simandelnovega spominka). Leto ravno bo ob-
teklo, kar je nemila smrt vzela nam iskrenega domo-
ljuba — preljubega Dragotina Simandl-a. Prijatii
njegovi, Zalostni nad zgubo obcCe spostovanega in zve-
stega prijatla svojega, mniso mogli spremiil ga na nje-
govi poslednji poti, ne darovati na gomili njegovi solzic
ljubezni in udanosti. Da mu pa saj nekoliko povrnejo
njegovo prijaznost in da 0Zivijo njegov sSpomin med
seboj, snidli so se 13. aprila u. l. v RoZni dolinl 1n
opravljali tam za rajoncim Zalostna duhovna ﬂpra?jla_;
kakor smo po ,Novicah* in ,Slov. Prijatlu“ slisali.
Predno so se rodoljubi razili, je eden izmed njih misel
sproZil, naj se ranjcemu prijatiu, ki dele¢ od nas pocCiva,
spominek postavi. Nabralo se je pri tisti priloZnosti 10
gold., ktere smo sl. vrednistva ,Slov. Prij.* poslali;
pozneje so privrgli gosp. Lovre Potoénik 1 gold., gosp.
Dragotin Ratej 20 gold. in gosp. dr. Razlag 5 gold.
Obljubili so pa 8e drugi prijatli rajncega ustmeno In
pismeno dobrovoljnih doneskov k tej zbirki. Mesec
za mesecem je pretekel in Dragotina se kar nihCe veé
spomnil ni. Oglasili smo se v tej zadevi pri sl. vred-
nistvu ,,Slov. Prijatla®, ktero nam je Zeljo razodelo,
naj bi jez s d&ast. gosp. Ivanom KruSic-em spominek
oskrbela, in je nama ob enem nabranih 20 gold. po-
slalo. Tedaj je zdaj 46 gold. pripravljenih. — Lepo
prosim vse prijatle in znance rajncega, ako Se kdo za
spominek Zeli darovati, naj v kratkem to stori, da se
kmali na grob naSega nepozabljivega prijatla postavy,
¢e tudi ne velikansk, vendar spodoben spominek, ki
bode kazal popotnikom, kje da blago srce Dragotinovo
pociva! ) Ant. Sibal.

Iz Reke na Staj. 13. feb. — Dogel mi je véeraj
v roke tako-le napisani dopis nekega Zupana blizo

. -

kranjske meje do naSega Zupana: , Nachdem seit des
neuen (Gemeinde-Gesetzes und Organisirung haben die
Gemeinde Amter Heimatscheine ausfertigen, dem ergeht

das Ansuchen fiir den N. N. einen neuen Heimatschein

anhersenden...“ Ko ga preberem — naravnost moram
reél — cCeravno nisem ne nemofag ne ultraslovan, da

me je vendar prijela neka treslika, ko vidim: kakeo
neugodno Slovenec sam nazaj sili v stari jarem, ki ga

komaj nekoliko zuliti nehava, — kako sam od sebe
suje enakopravnost nam od visoke vlade zagotovljeno,
za ktero se toliko blagih, za prid in blagor domovine
1skrenih moZ Ze toliko let neutrudno poganja! Drage
nam ,,Novice“, ki se neprestano za blagor sloven-
skega naroda trudite, razoznanite blagovoljno te dobro
namenjene vrstice v spomin onim, ki Se dandana8niji
ne prenehajo svojih rok po egiptovskih loncih ste-
gatl in zaniCevati svoj mili materni jezik, v kterem se
sosebno o sedanjih ¢asih vse tako gladko in umevno
lahko dopoveduje, da ni treba slabo ali neumevno nem-

skutariti. Ce si sami nofemo pomagati na bolje po
Gisto postavni poti, prav je, da nam drugi oditajo, da
nismo — 8e zrell za svobodno ustavno Zivljenje!

Od Scavnice na Staj. 14. febr. — Dovolite
drage ,,Novice‘* prostoréek nekterim _vrsticam tudi iz
nase okolice, da pohvalim vrle nase Séavnicarje, ki so
tako Zivo uneti za lepo petje. In kako, da ne bi bili?
vaj je petje posebno lepa lastnost slovenskega naroda.
Le naprej tako, ljubi géwniéarji! in dosegli bote de-
dalje viso stopnjo pesniS8ke omike. Kar bi Zelel, da bi
v petji 8e odstranili, bodem vam prihodnjié v ,,Novicah
prijatelsko povedal. — Ker sem letos darilo za udenje
v nedeljski Soli prejel, se pri tej priliki oditno zahva-
ljujem predast. gosp. dr. Lovru efogrin-u in slavnemu
namestnistvu v Gradcu, ter dodajam obljubo, da mi bo
i1skreno spolnovanje mojega poklica vedno sveta naloga.

Fr. Jos. Ceh.
Od sv. Jurja pri Vranskem 14. sveé. M. K. —
Ne vzemite mi za zlo, drage mi ,,Novice*, ako se pod-
stopl prost kmeti¢ popustiti za trenutek sekiro, in da
prime za pero; pa, ker rade daste vsakteremu, kar mu
gré, tora) naznanite rodoljubom, kar so nam na§ cCasti
vrednl g. fajmoster pri izpraSevanji zraven poduénih in
ginljivih naukov sv. vere govorili od obSirnega slovan-
skega sveta, in kako dele¢ se pride po svetu z ucenim
slovenskim jezikom, in potem, od Kkoristi sedanjih doma-
¢ih 80l memo nekdanjih, v kterih so se mogli slovenski
otroci mucitt 8 samo ptujiéino. In to je Ziva resnica:
kajti ucitelj, kakor ga imamo pri nas, res cepi v mlada
srca zlahni sad strahu BoZjega, pokorsfino do predpo-
stavljenih 1n pa ljubezen do domovine ; njemu svetijo
pNovice“ 1n spremlje ga ,,Uciteljski Tovars‘“; srecas
mladino 1z Sole ali v Solo gredé, te lepo poniZno po-
zdravlja s hvale vrednimi besedami: ,hvaljen bodi:
Jezus Kristus‘, ko smo dekdaj slidali le ,,geklopt sei 1td.*
pa tudi jez nisem bil bolji, dokler me pametna mat:
niso posvarili, reko¢: ,,Martin! domace ljudi pusti pr
miru — z jezikom, ki ga ne razumejo.* Naj pa tudi
drage ,,Novice’* ne pozabijo pohvaliti moZa, ki nam je
ze toliko pisem izdelal v milem slovenskem jeziku, bo-
disi Zenitvanskih, kupnih in drugih, in to je na¥ dastifz
notar g. A. Bratkovi¢, da nam ni treba iskati tolmaca,
kakor poprej, ko so nam dohajala pisma v ptujem je-
ziku in se je reklo: ,ta je hodil v nem8ko Solo, on bo
prebral. Al reva je toliko opravil pri pismu, kolikor
7aba pri lesniku. Toraj hvala moZakom, kteri zadostu-
jejo Zivim potrebam naSim!
Iz Gorice. Mnogospostovani udenik naSe realke
gosp. MatevZz Hladnik, domoljubni slovenski pisa-
telj, je umrl po dolgem bolehanji. Bodi mu zemljica

lahka!




1z Goriskega 15. sveé. V.. —1. %) — Koliko se
govori in piSe dandanes o ravnopravnosti, o vpeljavi
sloven§¢ine v uradnije in Sole, in vendar so dozdaj te reci
Se skorej povsod le lep i1deal, po kterem hrepenimo.
Posiljajo se uradniki, ki so zmozni slovenskega jezika,
ki so cel6 po rodu Slovenci, med druge narode, nam
pa velkrat potiljajo Talijane in Nemce, tako, da se ljudje
in uradniki mnogokrat ne razumejo. Da se pa te) nepriliki
saj uckoliko v okom pride, imajo po nekterih krajih in to
tadi na Goriskem, kjer se samo slovenski govori, tol-
mac¢a, ki pa mnogokrat ne enega ne drugega jezika
popolnoma ne ume in tako vecékrat Se le dobro zmesa
re¢, ktero bi imel razjasniti. Pripeti se v&asi, da tuadi
tolmaé ne more pravega izraza vloviti, da bi povedal
pravo pomembo. Naj dokaZzem to z dogodbo, ki se
je pripetila nedavno nekod. Nekega dne namrec pride v
uradnijo lovec in se podd k sodniku. Sodnik, s Tirolov
dom4, Nemec po rodu, pokliée precej pisarja, kteri
mu tudi za tolmac¢a sluzi. Lovec se pritoZi slovenski,
kakor ga je mati ucila, da so mu ponoéi bliZnji seljani
trop srn iz gozda, kjer so navadno prenocevali, odgnali
in jih potem postrelili. Pisar poneméi pritozbo. Al, ko
je nekaj dni potem bila razsodba, je med drugim moral
pisar onim seljanom tudi postavo prebrati, ki prepo-
veduje puske rabiti ,,ausser in drohender Gefahr.* Al
sedaj je ubogi tolma¢ naletel v veliko zadrego; na no-
ben nadin ne more teh besedi posloveniti. Slednji¢ se ga
usmili eden poslusavcev in pové po domace celo po-
stavo. Od tega Casa pa se po okolici razlegajo besede
»in drohender Gefahrt, ki so v toliko zadrego spravile
tolmada. Ali je vsega tega treba?

Iz trzaske okolice 7. febr. P....8ki. — Bravci
slovenskih Casopisov Imeli so Ze velkrat priloZnost sli-
sati o veselem, domoljubnem napredku v nasi okolici.
Posebno se je pa pretekli teden mnogo pisarilo, kako
junasko so se borili na%1 vaséani v mestnem zboru, v

terem se je sliSsalo veclidel slovenskih, jedrnatih go-
vorov. Kakor niso sploh opustili stare lepe no&nje
svojih preddedov, tako tudi ljubijo svoj mili slovenski
jezik, in kot orjaska stena varujejo narod talijanskih in
drugih ptujih napadov. Kolikor poznam pojedinih pre-
delov Slovenije, nisem nikjer naSel prostega ljudstva,
ktero bi s tako gorecénostjo ljubilo svoj materinski jezik
kot ravno nafi kmetje. Zraven tega. si snujejo celd pev-
ska drustva. Ni davno, kar so nas v d&italnici razve-
selili Skedenci s svojim pevskim zborom, in Ze se
slifi, da so si takovo osnovali tudi v Barkoli. Uéi-
telja za petje so si vdobili v mestu, in, &e je le mo-
goce , mora pritl vsaki dan, da jih poducuje. Vidite,
dragi Slovenci po vaséh lep primer! Sledite ga! —
Preteklo nedeljo sem bil pri besedi v é¢italnici trzaski in
prepri¢al sem se zopet, da prav lepo napreduje; pri be-
sedl pa je bilo zopet vse izvrstno. Pevci so prav dobro
zvriili svojo nalogo in mladi pevski vodja gosp. V. je
sopet pokazal, da izvrstno razume svojo stvar na citrah.
Zlozll s1 je za ta dan prekrasen venec slovenskih na-
pevov prav umetno, kar se je najbolje vidilo pri pre-
lazih od enega kosa do druzega. Tudi deklamovanje
se je dobro sponeslo ta pot. Govoril je gosp. J. prav
dobro, pa tudi gospodi¢ina H. je pokazala, da je izur-
jena deklamateljca. Iz vsega vidimo, da imamo tudi
tukaj mot¢i za kako gledi§¢ino igro, ktere se nadjamo
prihodnje postne dni. Naj si vzame &italni¢ini odbor to
stvar v svojo skrb, 1n gotovo bomo slifali v kratkem
tudi v Trstu kako slovensko igrico.
iz Vremske doline na Notranjskem 12. sved.

A. M. (Konec.) Lansko leto smo pridelali sploh vina
veC memo predlanskega, se vé da, kakor sploh drugod,

*) Radi. Vred.

loge, je treba se toliko nesre¢ ti bati? Ce je na kaki
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temu ne enacega; al kupca letos ne vidimo; znano nam
je, da naSa vina se ne merijo ¢rnakalskim in brikim,
pa vendar, ker so jih bliznji krémarji iz Lokve, Di-
vale itd. druga leta sploh pokupili, nadjamo se, da
tudi letos nas ne bojo pozabili. Ubogi kmet bi pas
rad prodal boZjo kapljo in skupil kak goldinardek
za-njo; saj se pri njem 8Se pogrel ne bode, ker mora
v SenoZeCe ali za davek ali pa v Trst za vsakdanji
potrebni ZiveZz romati. — Se lanska straéna burja ob
novem letu nam je razkrilaobdzvonika pri farni cerkvi;
na prosnjo nasih faranov dovoljeno nam je bilo od vi-
socega ministerstva 191 gold. v pripomoé za poprave
zvonikov; zdaj Ze letoin dan se ¢edalje po hudem vre-
menu veCa BSkoda napravlja na lesu in turnski uri,
zaka] — vpraSam — predstavljeni, ki imajo skrb fa-
ransko v rokah, tega potrebnega opravila ne resijo ? —
Marsikaj bi vam, drage ,,Novice vedil e potoziti; ker
pa vidim, da sploh pisanje na papirji ostane, djan-
skega pa je sedanji ¢as le cel6 malo viditi, zategadel
se mi ne ljubl po nepotrebnem érnila kvariti.

Iz dolenskega Zasavja 18. sved. B. — Mnogo-
krat se je slifalo o nesreéah, ki so se na juzni ze-
leznici prigodile, o nesredah, kterih je mnogokrat le
velika varénost znane druzbe kriva, pa vendar ne sli-
Simo , da se je Ze kaj izdatnega zgodilo, da bi se v
okom prislo takim nevarnostim. Zeleznicam kterim koli
ni le hrepeneti po neizmerno velikem dobicku, temué
tudi javni blagor jim mora biti sveta red. 14. dan
t. m. blizo 10. ure zveder pelje rihenberikega lon-
éarja pomagaé poln voz lon¢ene robe svojega mojstra
od Valentinovega sejma v Sevnici po komisijski cesti
proti Rihenberku nazaj. Na drugo &rango Zeleznisko
pod Blanci priSedsi, na en hip nenadoma ob4 dre-
vesa, Ki tir ceste ¢ez Zeleznico zapirata, po droti od
daljne CGuvalnice spuiéena, padeta, in z dvema konjema
vprezenl voz kakor v past vjameta, Premisli, kaj v
strasnl t1 nevarnosti zdaj poceti! Srange S0 tezkl voz
vjele, Cuvaj, ki je 10 debelih minut deleé, in za hri-
bom ne vidi in ne slisi, kaj se tit godi, do njega dir-
jati ne more, da bi trdni zapor odpustil, — vlak Ze-
lezni¢inl je Ze za petami. Ogniti se je tudi nemo-
goce. Le toliko je se bilo ¢asa, da lonéarski pomagaé
in voznik z voza v kraj skodita, Zzivini pa Bog po-
magaj. In res je pomagal! — Silni hlapon tresi v voz,
pa k sre¢1 vtej nevarnosti vendar tako trdni in mod&ni,
da so se Zill potrgali in Stranga strla. Uboga konjiéa
vsa plaha za Zeleznico planeta, ostali voz pa, poln lon-
¢arske robe, hlapon med velikim pokanjem 100 sezenj
dale¢ po Zeleznem tiru pred sabo tisi, — roba poka, da
vse vprek leti. Mogel je vlak obstati, da so kosce voza
8 tira pometali. — Radoveden je vsak, ki mu je ta
dogodba zunana, ali bo kazenski zakon tu svojo ve-
ljavnost naSel ali ne: zahtevati se mora, da bi zelez-
nica vendar primorana bila, k tem za ljudi in Zivino
strasno nevarnim Srangam posebnega duvaja posta-
viti. Pravico imamo vpragati: ali nam je treba te nad-

srenjski stezl preozka brv, na srenjski cesti kaka mlaka
ali luza, da se ne more lahko z vsako Skripavo kripo
Cez, ze se mora (kar je tudi prav) popraviti, — Zelez-
nicl se pa za nas denar kaj takega dopusti! Koliko
pravic ima ona veé od nas?

Iz Ljubljane. — Znano je naSim bravcem, da se

je deZelni kranjski zbor obrnil do Njih Velidan-

stva s Zlvo prodnjo, naj se deZeli zniZa zemljiséini
davek. ProSnjo deZelnega zbora je tudi krepko pod-
iral ¢, kr. dezelni glavar preuzviSeni gospod baron

Schloissnigg. Gledé na Zalostne okoliiéine nasega kmeta,

obloZenega z velikim zemljis¢inim davkom v tako sla-
bih letinah, kakor so zaporedoma bile pretekle, nam
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pie g. dr. Toman iz Dunaja veselo novico, da smemo

za gotovo upati polajSanja dostojnega in zdatnega.

— Neko drugo vlogo deZelnega zbora zavoljo ti-

skovanja ljudskih Solskihknjig v Ljubljani,
Je c. kr. drzavno ministerstvo resilo tako, da se bojo
mogle slovenske knjige za ljudske in realne &%ole
tiskati domd po pogojih, kterih spolniti ne bo tezko.

— Gosp. L. Lukman je potrjen za predsednika,
gosp. A. Samasa pa za podpredsednika kranjske tr-
govske in obrtnijske zbornice.

— Za ces. advokata v Ljubljano sta izvoljena
gosp. dr. Lovro Toman, dozdaj advokat v Radoljci,
in pa dr. Goldner, bivsi praktikant pri c. k. finandni
prokuraturi v Gradecu. Kakor nas je sréno razveselila
novica, da gosp. dr. Toman pride v Ljubljano, ravno
tako smo se cudili o drugem imenovanji, ker je bilo
mnogo domacih kompetentov za to advokacijo, kteri vsi
imajo ,vestes nuptiales’ to opravilstvo. Sploh pa je
menda Ze prisel ¢as, da se advokacija oprosti starodav-
nega patenta. Kdor se sposobnega izpriéa, naj je
advokat, kjer koli hode, kakor se zdravnik vsede kamor
mu je drago.

— 16. dan t. m. je bil imeniten dan za Matico
slovensko. Obéni zbor, ki je sprejel Ze unidan v
nasem listu naznanjene predloge hranilni¢inega vodstva,
Je po njegovem predlogu in po nasvetu domoljubnega g.
Holcerja omenjenim darovom dodal & 3000 gold. v
9%, obligacijah Matici, ki ga je pomoé&i prosila po
pismu od predsednika njenega gosp. barona A. Zois-a
Ji 1zroCenem. Nadelnika-namestniku gosp. A. Samasu
gre hvala, da ni odlozil prosnje za prihodnji zbor,
ampak da jo je Ze temu zboru, kteremu je bila na-
menjena, dal v sklep s Zivim priporoéilom, ki ga je ta
domaca naprava vredna. Naj hudobni ,,Triesteréni‘‘ do-
pisnik le brusi svoj jezik nad to prijaznostjo Samasovo
Matici; deZela radostno priznava velikodusni dar hra-
nilnice kranjske, in ¢e je k temu najved pripomogel g.
Samasa, si more v svesti biti, da, e tudi je Ze ve-
liko zvonov naredil, ki lepo pojé po deZelah slovenskih,
ta zvon — prijaznl glas njegov za Matico — najlepse
poje po domovini nasi. Vrlim mozém pa, ki so 16.
dne t. m. v zboru glasovali za podporo Matici, je za
njeni blagor vedno skrbni gospod F. Terpinc res v

imenu vse domovine zahvalo izrekel, kajti narodu
nasemu veljd ta podpora, ktera, ako Bog da! res ne
bode ostala brez bogate obresti. ,Triest. dopisnik pa
naj sl §e to zapomni, da hranilnica na%a ne pozn4 no-
benega diktatorja in da kuratorji njeni kot vodjl

niso samo figuranti, kterim bi le predsednik uka-
zoval, kaj naj sklenejo in kako.

— V poslednji seji 14. t. m. je zbornica trgovska
in obrtnijska po predlogu g. Horaka uéditeljem mestne
Sole pri St. Jakobu za nedeljski nauk privrgla 150 1.
Debata , ktere so se udelezili odborniki Holcer, Horak,
Zupan, Sventner, Pleiweis in predsednik Samasa, se je
pri tej priliki sukala okoli tega: ali ima zbornica za to
denarja, odkod naj ga zaasno izposodi, in naj bi de-
narne zadeve vsigdar znane bile odbornikom. "Gospod
Zupan je dalje predlozil nujni nasvét, naj gledé na 2000
davkarskih eksekucij, pod kterimi zﬁihuj e deZela,
zbornica proSnjo poilje c. kr. ministerstvu, da naj se
saj za leto indanna Kranjskem ustavijo ekse-

kucije zaraad davkov. Zbornica je soglasno spre-
jela Zupanov predlog.

— V seji mestnega odbora 16. dne t. m. so
bili doneski za realko in nektera druga pladila dovo-
ljeni pa sklenjeno, da se iz mestnega denarja, ki se je
pribranil iz dovoljenih pa opufdenih poprav mestnega
tlaka, kanalovitd., kupljene obligacije zgaj Se ne prodajo.

B et

Pri dogovoru z mestnim konjedercem naj se dovrsi tudi
to, da se napravi skrinja na kolah, v kteri se po mestu
viovljeni psi odpeljejo v konjaSnico in se ne trpinéijo
na vrvi ali v Zaklji. Vro¢a razprava je bila o tem, kako
naj se razpiSe po Globoénikovi smrti izpraznjena sluzba
trznega Komisarja. Finanéni odbor je nasvetoval,
naj se izpiSe le sluzba kancelista in pisarniski mestni
uradniki pomaknejo v sluzbi naprej, da pa vsak kompe-

tent nad dokaZe znanje pismenega slovenskega jezika.
Zupan dr. Costa je razlozil potem, da je magistrat na-

svetoval, naj se odloéno razpise sluzba trznega komisarja
8 030 gold. z dostavkom znanja pismenega slovenskega

jezika, in ta nasvet je podal finandnemu odboru v pre-

vdarek. Odbornik Pajk trdi, da ni treba trznega komi-

sarja in da je sploh preve¢ mestnih uradnikov: on ima

veto okolico pod seboj, pa ima skor manj uradnikov.
Odbornik Stedry misli, da trZni komisar sicer potre-

buje posebnih vednost, natanjénega znanja slovenskega

Jezika pa ne, ker to malo, kar izdaja magistrat v slo-

venskem jeziku, bode Ze po dobroti Zupanovi ali
dr. Bleiweisovise dovrsilo. Odbornik Ahaéié je Pajkovih
misli; ¢e pa se vendar sluzba razpie, treba je dostavka,
da mora kompetent znati jezik slovenski popolnoma.
Odbornik dr. pl. Kaltenegger govori za razpis sluzbe
trznega komisarja, ker je trztvo vaZen oddelek lokalne
policije, ki se ne more izroditi uradniku, ki je le iz-
najden v pisarnici; vendar plada naj mu je le 600 gld.
Odbornik dr. Bleiweis se ¢udi tolikéni debati o tej za-
devij sluzba trZnega komisarja je dozdaj bila, ker je po-
trebna na sto strani; zdajje prazna, tedajnajse razpise
kakor drugekrati; ¢emu druzih besedi? Protestirati pa
mora zoper neprevdarjeno mnenje odbornika Stedry-a,
ki zZupana ali njega dela za translatorja mestna. De-
Zelni jezik ne sme biti in ne bode veé le pritiklina po
milosti Stedry-ovi! OQdbornik Horak se sklada z govo-
rom Bleiweis-ovim. Zupan razlozi odborniku Pajku na
drobno, da njegova primera nikakor ne velja zarad
uradnikov tam in tukaj; odbornik Pajk je &isto pozabil
mnozih uradnikov pri okolici ljubljanski in pa 20 ali
se veC zupanov, ki jih ima okrajna gosposka na pomoé.
Sklep je bil z 11 glasovi zoper 9, da se po nasvetu
magistratnem razpiSe sluzba trZnega komisarja pa
le z 600 gld. .

— Gosp. Stepisnik iz Celja, ki je prevzel stavbo
posavskega mosta pri Krikem, %e rod¢no dela priprave
Za most.

— Ucenke porodoslovja (babice) na nasi uéil-
nici imajo 23., 24. in 25. dne t. m. preskuinje; 24 jih

je 1z Kranjskega, druzih slovenskih krajev in Hrva-

Skega, ki so dovrsile Solo, ki pozimi polleta trpi in se
jim porodoslovje razlaga v slovenskem jeziku; poleti
Je nemska Sola za ucenke nemskega jezika. Skusnja
preteklih let uéi, da éedalje ve¢ dohaja, celé iz daljnih
krajev, ucenk v ljubljansko Solo, ki si je pod gospod
prof. dr. Valenta-tom posebno dobro imé pridobila.

— V nedeljo je bilo v ditavnici zopet prav veselo
mn Zivo. Beseda, sicer kratka po obsegu, je vrlo zani-
mivala obilo mnoZico. Zbor je pel in ponavljal Fleis-
manovo ,,Vojasko‘ in pa Riharjeve ,,Glase zvonov¥ po-
sebno lepo; zlasti se je pianissimo v tem zboru kaj iz-
vrstno povdarjalo; Se nikoli nismo te mile pesmice sli-
Sali tako lepo peti. Gosp. Peruci se je v Masekovi , K
slovesu“ in Pivodovi ,Kakor Kranja nadzemeljska* s
¢istim in Freprij etnim glasom svojim skazal vrlega pevca.
wErvi slovenski raji“, ki nam jih je %ﬂﬂﬂp. Matija
Majar pred nekimi leti poslal iz Ziljske doline, in jih
je danes igral na§ orhester, so se posluSavcem tako pri-
'}jubi].i, da so jih morali dvakrat gosti. Skozi in skozi
nirodnega duha so te melodije, po kterih so pred sto in

sto let rajali naSi preddedi. Pri plesu po kon&ani be-
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kardinal Wieseman na AnglezZkem, o kterem so nek-
teri cel6 mislili, da utegne kadaj papeZ biti, je umrl v

sedi pa se je zopet pokazalo, da v éitavnici je pravo
veselje domd ; rajalo je Cetvorko okoli 60 parov.

— Poslednji list dunajskega ,Ost und West® na- 62. letu svoje starosti.

znanja 0 Matici slovenski novico zarad neke ,,kf-
fectenlotterie®;, ki jo je opravilni odbor matiéini zdal,j
— prvikrat slisal. Kakor ¢udna je ta mnovica, 8e bolj
je pritiklina druga, tako zasukana, kakor da bi bili
]Vtmiiiﬂa, Bleiweis in Costa tisti §. v pravilih Ma-
tidinih naredili, ki govori ,,Wer sich des Vollgenusses
itd.* Ako ima ta pSica veljati omenjenim upravnikom,
se je pisatelj hudo zmotil o adresi, kteri jo je po-
ﬂ]aﬂ Oni §. je ,,Matici“ dosel 1z istega Beca, kjer
,Ost und West‘ svoj list izdaja. — Radostni pa smo
brali v »lasonosi* poziv sl. vrednistva, da ga je volja
v Belu nabirati prineske Matici slovenski in tako
djansko kazati, ,,da uzajemnost slayjanska nisu samo
dvie puste rieCr‘

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Po veldnevnem prestanku je zbornica po-
slancev na Dunaji 17. t. m. zopet imela sejo. Mi-
nister unanjih zadev je odgovoril na vpraganje o za-
devah slezvik-holstajnskih, pa ni pmrecfal veliko, ker
razprava 5e ni dognana; drzavni minister je obljubil
odgovor na vprasanje zastran vojaske obsede v Galicii
fe le v eni prihodnjih sej, ker mima Ee gradiva zadosti;
minister Lasser je odgovoril, da fidejkomisi ne spadajo
v opravilstvo drzavnega zbora, ker njih dovolitev sega
v cesarjevo oblast, pa ¢e bi ta stvar spadala tudi v
okrozje drzavnega zbora, bi se tikala ozjega zbora, a
ne tega; Kalchberg je odgovoril zarad zeleznice du-
najsko-budejeviske. Potem pa je minister denarstva zbor-
nici predlozil drZavni proradun (budget) za 1. 1866,
reks1, da je ta proraCun sestavljen kakor prejEniji;
skupni dohodki so prevdarjeni nekoliko ¢ez 512 milij.,
stroski blizo na 542 milij., primanjkava znafa tedaj
za prihodnje leto 29 milijonov. Minister obeta, ako
zbornica vzame ta prorac¢un v obravnavo, da bo sku-
galo privarovati kolikor bo le mogoce. Zbornica je spre-
jela prora¢un; al pa ga bo vzelaze zdaj v prevdarek, se
L:.- kazalo v prihodnjih sejah, ker od mnogo strani se
sligl, da nekteri poslanci se bojo na vso mo¢ branili, da bi
drzavni zbor denarstvene zadeve Ze toliko Casa naprej dal
1z rok ; to vé tudi ministerstvo, in zato je derzavni mini-
ster unidan povabil kakih 100 poslancov v razgovor, da
slisi, kako in kaj. Prihodnje seje bojo tedaj sila vazne.
— Zadasnl odbor dunajske ditavnice pod imenom ,,slo-
vanske besede* sklicuje obéni zbor na 25. t. m., da se
voli predsednik in 16 odbornikov. Kakor se ., Domo-
branu‘‘ piSe, nameravajo v Befu stanujo¢i Hrvati si na-
praviti ,,hrvasko druzbo.“ Zakaj nekizdaj, ko se ravno
ustanovlja ,slovanska beseda®“? — Hrvaski dvorni
kancelar je doSel 20. t. m. zopet v Bel iz Zagreba,
kjer je bival nekoliko dni o zadevah deZelnega zbora.
olisi1 se, da okoli 15. marca se razpifejo volitve in da
v sredl maja se zalne deZelni zbor. — O ogerskem
deZelnem zboru se govori, da vlada pripravlja slovesen
razglas. Ker je obsodba Almassy-a in njegovih tovar-
gev Fntrla vso ogersko deZelo tako, daso nehale pustne
veselice, je ,,Wien. Zeit.* prinesla razloge ostre sodbe,
po kterih se kaZe, da so obsojenci nameravali Ogersko
spuntati Ze l. 1863, se zdruziti s puntom poljskim, ladkim
itd. — Cesar Napoleon je tedaj govoril, ko je odprl
senat in zakonedajavni zbor. Al govoril je o unanjih
in notranjih zadevah tako, da ni ni¢esa rekel; vsaka

stranka sl jemlje iz govora, kar ji je drago. — Imenitni

Iz Zagreba so poslali po gosp. Francetu Erjave
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Denarni zapisnik Matic¢ini.

Naslednji gospodje so Se za prvo leto poslali in sicer:
Gospod Kobler Alojzi, zemljiSni posestnik v Litii, 0.k ¥4

£°% 10 gold. — kr.
af

kot ustanovnik

kot ustanovniki:

Gospod Bogovié¢ Mirko . . . . . . . . 0 ,, -
o Copcilia Ivan, trgovee . . . . . . RO
,, dJeloviek Martin, kr. prof. viSe realke 10 © T a3

za letni donesek:
» Pagon Anton, oficijal pri racunstva .
»  Bucar Josip, 9 ik ”
», Novak Anton, pristav financ. :
s, Velikajne Anton, odvet. koncipient .

s  Weiss France, kavanar . %
., Trnovec Matevz, pravnik . . .

Gospod Samasa Anton, hiSni posestnik in pod-

nacelnik hranilnice ljublj., kot ustan. . O o =)
., Uléar Blaz, fajmoster v Novi Oselci, za
letni donesek . . . . ¢ 'a e 2 o9 — m

», Jeran Luka, duh. pomocnik v Trnovem,

kot natanoynik ok Jellid  ilh & o0 - 3.0 - — .
Gospod Janez Lipold, Zupan v Mozirji, poSije za
svojega sina gosp. JoZeta, posestnika v
Mozirji, kot ustanovnika . a7 "2l 5 || ST S
in gosp. Janeza, duhovnika ta cas v
Eeﬁﬂ v viSi duhovsnici, kot ustanovnik ROF | o = Taadd g
Gospod Sribar Janez, kaplan na Ljubnem, kot
QEbRDOVRIE (] o« Laiite &% wirel B et e 10 ,, —
»  Krulec JoZef, véliki logar in posestnik
na Ljubnem, za letni donesek T s

Budna JoZef, Zupan na Ljubnem pri Celji,
za letni dopesek . . . . . . . . 2
BoZidar Blaz, trgovee v Mozirji, za l. d. & il e
Novak J. Kr., korar v Ljublj., kot ust. 10
Heidrih Dragotin, zakristan, korvikar in
katehet pri stolni cerkvi v Ljubljani,
kot ustanovnik . . . . . . . . . 10 ,, — o
.,  Holzapfel Ignaci, dekan v Ribniei . . 10 ,, —
Skupaj 185 gold. — kr.
Ce se k temu pristeje, kar so kazale zadnje

”
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sNovice*, namre¢ . . . . . . . . . 9744 ,, 84 ,,
se vidi, da je ,,Matica‘* prejela od udov prvo

loto, inil sl vdoa iRy 2 ot s L0700 9929 galdy S& Y.

V Ljubljani 19. februarja 1865. Dr. Jer. Zupanec.

Kursi na Dunaji
21. februarja 1865, v novem denarji.
Drzavni zajemi ali posojila.]Druge obligacije z lotrijami.
5%, obligacija od leta 1859 Kreditni lozi po g. 100. g. 128.20

v novem dnar. po 100g. g. 67.65]4'4, %, Trzaski lozi po 100,, 111.00
59, nar posojilo od 1. 1854 ,, 79.20}5%, Donavsko-parabrod-

5% metalike . . . ., 7235} skipog. 100 . . ., 86.00
43 % 64.00]Knez Esterhazy.po g. 40,, 103.00

4% v o o O e :: 42.25|Knez Salmovi po g. 40,, 31.75
3%, - .+ + sy 35.00]Knez Palfyovi po g. 40 ,, 29.5?
A S . « + a3 56.50]Knez Claryovi po g. 40, 27.25
19 s .+ + 4 —.—|KnezSt.Genoisovipog.40,, 29.25

KnezWindischgriz.po g.20,, 17.50

ﬂhligﬂcl(];u ﬁ%‘;‘l&iﬂi_) sukupa. Grof Waldsteinovipog. 20 ,, 19.50

. & . 1¢evi po g. 10 ., 14.50
5% doljno - avstrijanske g. 89.20 Gmt: E'-Eg_lﬂﬂ pPo g 2

5%, hrvaske in slovanske,, 73.29 Denarji.

5%, krajnske, HE’J arske, Cesarske krone . . .g. 1540
koroske, istrijanske ., 89.00)Cesarski cekini . ey - 0.84

Drzavni zajemi z lotrijami. |Napoleondori 20 (frankov),,  9.03
Zajem od leta 1860 . . .,, 93.90]Souvraindori . . . ., 1630
., 1860 petink. ,, 97.25|Ruski imperial . . ., 9.24

w gy gy 1839 . . ., 162.00{Pruski Fridrikdori . ., = 9.44
W s 4 1839 petink.,, 158.00jAnglezki ﬂﬂuvn?qdnn .9y 11,54
5%, narodni od leta 1854, 88.70 Lnuisdnriw(pemuk_l) R
Dohodkine oblg. iz Komo,, 17.50{8rebro (aZijo) . . . ., 1215

n 1"

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Tiskar in zaloZnik: JoZef Blaznik v Ljubljani.




